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ПРАВИТЕЛЬСТВО КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
РАСПОРЯЖЕНИЕ
от 1 октября 2020 года № 342-р
В рамках проведения работы по облегчению бремени и реструктуризации государственного внешнего долга Кыргызской Республики и реализации договоренностей с Кувейтским фондом арабского экономического развития об отсрочке обслуживания долга, в соответствии со статьями 10 и 17 конституционного Закона Кыргызской Республики "О Правительстве Кыргызской Республики":
1. Одобрить прилагаемый на официальном языке (неофициальный перевод) проект Соглашения об отсрочке обслуживания долга между Правительством Кыргызской Республики и Кувейтским фондом арабского экономического развития в рамках инициативы по приостановлению платежей по обслуживанию долга.
2. Уполномочить министра финансов Кыргызской Республики на подписание от имени Правительства Кыргызской Республики указанного в пункте 1 настоящего распоряжения проекта Соглашения, с учетом возможного внесения изменений и дополнений непринципиального характера.

Премьер-министр	К.А.Боронов


Проект

Неофициальный перевод
СОГЛАШЕНИЕ
 об отсрочке обслуживания долга между Правительством Кыргызской Республики и Кувейтским фондом арабского экономического развития в рамках инициативы по приостановлению платежей по обслуживанию долга
Настоящее Соглашение между Правительством Кыргызской Республикой (далее - "Заемщик") и Кувейтским фондом арабского экономического развития (далее - "Фонд"), далее именуемые Сторонами настоящего Соглашения было заключено ___________________ 2020 года;
Принимая во внимание Инициативу, принятую на встрече министров финансов и управляющих центральными банками стран G20 под председательством Королевства Саудовская Аравия 15 апреля 2020 года в формате видео-конференц связи, в целях противодействия коронавирусной инфекции COVID-19 и ее последствиям, и предусматривающую ключевые принципы по реализации беспрецедентных мер по обеспечению фискальной, монетарной и финансовой стабильности, а также предусматривающую временное приостановление обслуживания долга стран, имеющих право присоединиться к данной Инициативе;
Принимая во внимание, что Заемщик и другие основные двусторонние кредиторы признали, что Заемщик имеет право присоединиться к Инициативе по приостановлению обслуживания долга для развивающихся стран (далее - "Инициатива") и договорились в рамках данной Инициативы приостановить обслуживание долга Заемщика. Данная мера позволит Заемщику смягчить негативные последствия в экономической, социальной сферах, а также в секторе здравоохранения, вызванными распространением COVID-19 и увеличить финансовые ресурсы для обеспечения финансирования необходимых антикризисных мер.
Учитывая вышеизложенное, Фонд согласился предоставить отсрочку обслуживания долга путем пересмотра сроков платежей по обслуживанию долга Заемщика, предусмотренных в период с 1 мая по 31 декабря 2020 года в соответствии с критериями данной Инициативы и условиями, изложенными в настоящем Соглашении.
Руководствуясь вышеизложенным Стороны договорились о нижеследующем:
Статья 1. Определения
За исключением случаев, когда контекст требует иного, следующие термины, используемые в настоящем Соглашении или любом приложении к нему имеют следующие значения:
1. "Соглашение о предоставлении займа" подразумевает Кредитное соглашение № 832, упомянутое в Разделе 2.01. настоящего Соглашения.
2. "Первоначальное соглашение (соглашения) о займе" означает Соглашение о займе, заключенное между заемщиком и Фондом в отношении соответствующего займа.
3. "Обслуживание долга" означает приостановку выплат в счет обслуживания долга в период с 1 мая 2020 года по 31 декабря 2020 года.
Статья 2. Сфера применения
Раздел 2.01. Положения настоящего Соглашения применяются к следующему Соглашению о предоставлении займа:
1. Соглашение о предоставлении займа между Правительством Кыргызской Республики и Кувейтским фондом арабского экономического развития (кредит Фонда № 832) по реализации проекта "Реабилитация автодороги Бишкек-Нарын-Торугарт (участок II: перевал Долон - перевал Кызыл-Бель)", подписанное от 7 сентября 2011 года.
Раздел 2.02. Заемщику предоставляется отсрочка платежей по обслуживанию долга по данному Соглашению о предоставлении займа в соответствии с условиями, изложенными в статье 3 настоящего Соглашения.
Статья 3. Предоставление отсрочки платежей по обслуживанию долга по Соглашению о предоставлении займа
Раздел 3.01. В соответствии с настоящим Соглашением общая сумма выплат по обслуживанию долга по Соглашению о предоставлении займа в размере 263190,235 кувейтских динаров (Двести шестьдесят три тысячи сто девяносто кувейтских динаров и 235 филсов) подлежит отсрочке и погашению шестью последовательными платежами раз в полгода в течение 4 лет, включая 1 год льготного периода в соответствии с положениями и условиями, изложенными в настоящем Соглашении, и в соответствии с графиком погашения долга, прилагаемым к настоящему Соглашению.
Раздел 3.02. Фонд прекращает рассмотрение требований о выплате процентов, административных сборов и основной суммы предусмотренных в Соглашении о предоставлении займа и подлежащих отсрочке в соответствии с Разделом 3.01. настоящего Соглашения в период с 1 мая по 31 декабря 2020 года, а также после окончания данного периода возобновляет требования о выплате полугодовых платежей по обслуживанию долга, согласно графику погашения долга, прилагаемому к настоящему Соглашению.
Раздел 3.03. Помимо платежей, выплачиваемых Фонду в соответствии с графиком погашения долга, прилагаемому к настоящему Соглашению, Заемщик осуществляет все другие платежи, включая основную сумму, процентные и другие платежи, которые подлежат оплате после 31 декабря 2020 г., на регулярной и своевременной основе согласно положениям и условиям соответствующего Первоначального соглашения о займе.
Раздел 3.04. К общей сумме долга, указанной в настоящем Соглашении, прибавляется любая сумма, которая была получена в результате снятия средств по состоянию на 31 декабря 2020 года и не учтена в настоящем Соглашении. Впоследствии указанная надбавка будет отражена путем корректировки суммы последнего платежа согласно графику погашения долга, прилагаемого к настоящему Соглашению.
Статья 4. Сотрудничество и обязательства по информированию
Раздел 4.01. Заемщик и Фонд сотрудничают в полном объеме для обеспечения достижения целей настоящего Соглашения. С этой целью Заемщик и Фонд договорились:
(1) По просьбе любой из Сторон, периодически обмениваться мнениями о ходе исполнения их соответствующих обязательств по настоящему Соглашению и представлять другой стороне всю связанную с этим информацию; а также
(2) Незамедлительно информировать друг друга о любых условиях, которые препятствуют или могут препятствовать выполнению их соответствующих обязательств по настоящему Соглашению или по Программе приостановления обслуживания задолженности в рамках Инициативы.
Раздел 4.02. Заемщик представляет Фонду всю информацию, которую Фонд запрашивает на обоснованных основаниях относительно финансового и экономического положения на его территории.
Статья 5. Поправка к Первоначальному соглашению о займе
Раздел 5.01. Первоначальное Соглашение о займе считается измененным в той мере, в какой это требуется для выполнения настоящего Соглашения, а также сохраняет свою силу и действие, за исключением случаев, когда указано иное. Положения Первоначального соглашения о займе с внесенными в него поправками будут регулировать настоящее Соглашение так же, как если бы указанные положения были изложены в настоящем Соглашении.
Статья 6. Последствия в случае нарушения обязательств (Средства правовой защиты)
Раздел 6.01. В случае неисполнения заемщиком своих обязательств по выплате предусмотренных сумм, в соответствии с настоящим Соглашением, включая любой из прилагаемых графиков погашения долга, Фонд может, уведомив об этом Заемщика, расторгнуть все договоренности о приостановлении обслуживания задолженности, согласованные в соответствии с настоящим Соглашением. В связи с этим Заемщик обязан произвести любые непогашенные платежи в соответствии с положениями и сроками, указанными в Первоначальном соглашении о займе или в соответствующих соглашениях.
Статья 7. Дата вступления в силу. Срок действия и прекращение действия
Раздел 7.01. Настоящее Соглашение вступает в силу после его подписания Сторонами.
Раздел 7.02. Настоящее Соглашение продолжает действовать до тех пор, пока Стороны настоящего Соглашения не выполнят все свои обязательства по настоящему Соглашению.
Статья 8. Прочие положения
Раздел 8.01. Любые уведомления или запрос Сторон, сделанные на основании настоящего Соглашения, должны быть оформлены в письменном виде. Уведомление или запрос считаются направленными должным образом, в случае доставки курьером, почтой или посредством факсимильной связи Стороне, направившей уведомление или сделавшей запрос по адресу Стороны, указанному в настоящем Соглашении, или по любому другому адресу, указанному в соответствующем уведомлении.
Раздел 8.02. Любое действие, требуемое или разрешенное к совершению, а также любые документы, требуемые или разрешенные к исполнению, в соответствии с настоящим Соглашением от имени Заемщика могут быть предприняты или исполнены Министром финансов или любым другим лицом, уполномоченным им в письменной форме.

Настоящим Стороны, действующие через своих представителей, уполномоченных на это должным образом, подписали настоящее Соглашение в двух идентичных друг к другу экземплярах на английском языке, каждый из которых считается подлинником и имеет одинаковую силу, начиная с даты, указанной выше, в письменном виде.

Правительство Кыргызской Республики	Кувейтский фонд арабского экономического развития

Подписано:	Подписано:

Дата подписания:	Дата подписания:

Приложение
ГРАФИК
 погашения отсроченной суммы долга по Соглашению о предоставлении займа
	№
	Дата платежа
	Размер платежей, подлежащих отсрочке (в кувейтских динарах)

	1
	15.06.2022
	43860,000

	2
	15.12.2022
	43860,000

	3
	15.06.2023
	43860,000

	4
	15.12.2023
	43860,000

	5
	15.06.2024
	43860,000

	6
	15.12.2024
	43890,235

	ИТОГО
	263190,235
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